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Google Scholar  

Журнал Google Scholar (Академия) да индексацияланади. 
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масъулияти чекланган жамият. 
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https://t.me/scienceproblems_uz  
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Kirish 

To‘liqlovchi gapda asosan harakatning natija, daraja, yo‘nalish, imkoniyat, holat, miqdor, 

maqsadini aniqlashtirib, to‘ldirish uchun ishlatiladi.. To‘liqlovchilar gapning ma’nosini emas, 

balki, kesimning ma’nosini to‘liqlab keladi.  

Xitoy tilida to‘liqlovchilarning bir necha guruhlari bor. Eng ko‘p qo‘llaniladigan  

to‘liqlovchilar guruhi bu natija to‘liqlovchilaridir va ular xitoy tilida 结果补语 (Jiéguǒ bǔyǔ) 

deyiladi. O‘z nomidan ma’lumki ular fe’lning natijasini ko‘rsatib keladi, ya’ni, tugagan yoki 

tugamagan, qoniqarli yoki qoniqarsiz va shu kabi natijalarni aniqlashtirib keladi. 

Adabiyotlar tahlili va metod 

Natija to‘liqlovchisi - harakatning ma'lum bir natijasini ifodalovchi, fe'l yoki sifatdoshdan 

keyin bosh fe'l (yoki sifatdosh) bilan tuzilgan grammatik shakl hisoblanadi. Har bir qoidani 

o‘rganayotganda, u qanday sohada bo‘lmasin, qisqa formulalar orqali o‘rganilsa, tez va uzoq 

muddatli xotiraga singib qolishga erishish osonroq bo‘ladi. Shu o‘rinda aytib o‘tish kerakki, 

to‘liqlovchilarni tushunishda formulalar asosiy o‘rinni egallaydi. Natija to‘liqlovchisi xitoy tili 

grammatikasidagi to‘liqlovchilarning bir guruhidir va uning o‘zini ham bir necha guruhlarga 

ajratib o‘rganish qulaydir. 

1.动词+“完/见/到/着” 

2.动词+“会/懂” 

3.动词+“开/走/动" 

4.动词+“住/下” 

5.动词+“上/成“ 

6.动词+“好/对/错” 

7.动词+“清楚/干净”[4;43] 

Muhokama va natijalar 

动词+“完/见/到/着” 

“完/见/到/着”bu so‘zlar fe’lning natija to‘liqlovchisi sifatida eng ko‘p tarqalgan shakllari 

hisoblanadi.  Shuni ta'kidlab o‘tish kerakki, "着 (zháo)" ning natija to‘liqlovchisi sifatida 

ishlatilgandagi ma’nosi "睡着" so‘zida ishlatilgandan tashqari "到" bilan bir xildir. .[1;284] 
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1. 做完作业，看完电影，打扫完房间. 

Uyga vazifani qilib bo‘lmoq; kinoni ko‘rib bo‘lmoq; xonani tozalab bo‘lmoq. 

2. 听见声音，看见东西，遇见一个朋友. 

Ovozni eshtib qolmoq; narsani ko‘rib qolmoq; bir do‘stni uchratib qolmoq. 

3. 找到他，看到一本好书，接到一个电话. 

Uni qidirib topmoq; bir yaxshi kitobni o‘qib tugatmoq; qo‘ng‘iroqqa javob bermoq. 

4. 买着一本好书，找着一位好朋友. 

Yaxshi kitob sotib olmoq; yaxshi do‘stni qidirib topmoq. 

动词+“会/懂” 

"懂" nimanidir tushunishni anglatadi.  Natija toʻliqlovchisi sifatida qoʻllanilgan “会” 

koʻpincha maʼlum bir malakaning oʻrganish orqali oʻzlashtirilganligini ifodalaydi.[2; 154] 

1. 看懂课文，听懂了你的话. 

Matni o‘qib tushunmoq; sening gapingni eshtib tushunmoq. 

2. 学会说汉语，学会开汽车. 

Xitoy tilida gapirishni o‘rgana olmoq; masina haydashni o‘rgana olmoq. 

动词+“开/走/动" 

"开" ma'lum bir joydan, pozitsiyadan boshqa bir joyga, pozitsiyaga o‘tishda ishlatiladi. 

打开书，开开电视，搬开桌子. 

Kitobni ochmoq; televizorni yoqmoq; stolni siljitmoq. 

"走" tark etmoq,ketmoq degan ma’noda keladi va ma’lum bir harakat orqali 

uzoqlashmoq ma’nosida qo‘llaniladi. 

骑走自行车，寄走了几封信. 

Velosipedni haydab ketmoq, bir nechta xatni jo‘natmoq. 

"动" narsalarning joylari o‘zgarishi, uncha uzoq bo‘lmagan masofaga ko‘chishini 

ifodalayotganda ishlatiladi. 

搬动桌子，拿动箱子.[3; 67] 

Stolni siljitmoq ( ko‘chirmoq ), qutini siljitmoq. 

动词+“住/下” 

“住” predmetni harakat orqali ma’lum bir joyda qoldirishni, ushlab qolishni bildiradi. 

停住车，抓住机会，记住这件事. 

Mashinani to‘xtatmoq, imkoniyatdan foydalanmoq ( imkoniyatni ushlab qolmoq), bu  

ishni eslab qolmoq ( xotirada ushlab qolmoq). 

“下” yuqoridan pastga yo‘naltirilgan harakatlarni ifodalashda ishlatiladi. 

放下书包，低下头，写下这个句子. 

Sumkaga joylamoq ( harakat yuqoridan pastga tomon yo‘naltirilganda ), 

boshni pastga qarata egmoq, bu jumlani yozib qo‘ymoq. 
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动词+”上/成” 

“上” natija to‘liqlovchisi sifatida ishlatilayotganida fe’ldan keyin qo‘llaniladi, uning 

tarjimasi va qo‘llanishdagi ma’nosi har xildir. Ko‘pincha to‘liqlovchi bolib kelganda 下 so‘ziga 

qarama – qarshi ya’ni antonim so‘z sifatida tarjima qilinadi. [3; 84] 

请关上门. 大家合上书，现在开始听写. 你闭上眼睛仔细听. 

Iltimos, eshikni yoping.  Hamma kitobni yopadi va diktant qilishni boshlaydi.  Siz 

ko‘zingizni yumib, diqqat bilan tinglang.[3; 90] 

“上” shuningdek, erishish oson bo‘lmagan qandaydir maqsad mashaqqatli mehnat orqali 

erishilganligini ham anglatadi. 

她的孩子考上了北京大学。Uning farzandi Pekin universitetiga o‘qishga kirishga 

muvaffaq bo‘ldi. 

我朋友开上了新买的越野车。Mening do‘stim yangi yo‘ltanlamas avtomobilni 

haydashni qo‘lga kiritdi. 

我们终于吃上了你包的饺子。Vanihoyat, oxiri siz yasagan chuchvaralarni yedik. 

"成" muvaffaqiyat yoki muvaffaqiyatsizlik darajasini ifodalashda ishlatiladi. 

事情办成了，你得好好儿谢谢我。Vazifa muvaffaqiyatli bajarildi va siz menga 

yaxshilab rahmat aytishiz kerak. 

我们的生意谈成了，应该庆祝一下。Bizning biznes suhbatimiz muvaffaqiyatli bo‘ldi, 

buni nishonlashimiz kerak. 

买卖能不能做成，要看双方有没有诚意。Bitimning tugallanishi muvaffaqiyatlimi yoki 

yoqmi, har ikki tomonning samimiyligiga bog‘liq. 

动词+“好/对/错” 

Natija to‘liqlovchisi sifatida sifatlar qo‘llanilganda, sifat so‘z turkumidagi so‘zning o‘zi 

natijani anglatadi. 

做好，写好，说好，吃好，弄好，修好,  写对，做对，说对，听对， 

来对,  写错，做错，拿错，说错，听错.[5;58] Ushbu so‘z birikmalarining hammasi 

tugallanganlik ma’nosida ishlatiladi va natija to‘liqlovchisi sifatida ishlatilgan sifatlardan 

oldingi fe’l so‘z turkumiga oid so‘zning tarjimasi qanday bo‘lsa, shunday tarjima qilinadi. 

动词+“清楚/干净” 

“清楚”  ravish so‘z turkumiga oid bo‘lib, aniq, toza, muntazam degan ma’noda ishlatiladi. 

听清楚，写清楚，记清楚，看清楚. 

Aniq eshtmoq, tushunarli yozmoq, aniq va tniq eslamoq, aniq ko‘rmoq. 

“干净” bu so‘zning lug‘aviy ma’nosi toza deb tarjima qilinadi va natija to‘liqlovchisi 

bo‘lib kelganda fe’ldan keyin ishlatilib, bajarilgan ish- harakatning natijasi toza qilinganligi 

ma’nosini bildiradi. “干净” to‘liqlovchi sifatida kelgan ma’nosidan tashqari “butunlay”  degan 

ma’noda ham ishlatiladi:  

忘干净- butunlay unutmoq 
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洗干净，擦干净，弄干净. 

Toza yuvmoq, toza artmoq, toza bajarmoq. 

Xulosa 

Xulosa qilib aytganda, 补语 (bǔyǔ) ya’ni to‘liqlovchilar xitoy tilida ko‘p qo‘llaniladi va 

shundan kelib chiqqan holda to‘liqlovchilarning grammatik qoidalari hamda tushunchalarini 

bilish xitoy tilini o‘rganuvchilar uchun muhim sanaladi. Natija to‘liqlovchisi 结果补语 esa shu 

to‘liqlovchilar guruhiga kiruvchi eng asosiylaridan biridir. Talaba va xitoy tilini 

o‘rganuvchilarga yetarli darajada tushunarli bo‘lishi uchun sodda va og‘zaki tilda tushintirilishi, 

albatta, misollar orqali ko‘rsatilishi kerak. Natija to‘liqlovchilari fe’lning tugllangan natijasini 

ko‘rsatadi. Ular predloglar, mustaqil, sodda va qo‘shma so‘zlar, ba’zida qo‘shimchalarga to‘g‘ri 

keladi, ammo, natija to‘liqlovchisi sifatida ishlatilayotganda tarjimasi to‘g‘ridan to‘g‘ri o‘zi 

bog‘langan so‘zning tarjimasiga bog‘liqdir. O‘zbek tiliga tarjima qilinganda ko‘pincha 

ko‘makchili so‘z qo‘shilmasi hisoblanadi. 

Til o‘rganishda har bir mayda tafsilotga e’tibor berish kerak, shu o‘rinda to‘liqlovchilar, 

aynan natija to‘liqlovchisi katta ahamiyat ega. Xitoy tili o‘rganuvchilariga to‘liqlovchilarni e’tbor 

bilan o‘rganish ta’lab etiladi. 
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